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Overview 

Key question: How do new technologies, above all the 

Internet, affect the efficiency of language revitalisation 

attempts?  
 

Double point of view: benefits for speakers’ communities 

and linguistic researchers 
 

Material collected during 

- fieldwork (2006-2009) 

 participating observation, interviews 

- online observation (2007 - ) 





Demographics 

                     Population                Number of speakers 

 

1989     8474   3135 

2002              11 432                         2746 

2010            12 269          938 

  

Domains of language use: 

- legislation, public service 

- media, education 

- family, private sphere 

(-  religion?) 

 



Urbanisation 
 

   Population (%) 

1989  45,6    

2002  51,8% 

2010  57,3 

 

- change in lifestyle 

- multicultural society 

 multiethnic families 



Mansi before 1991 

• alphabet (1936) 

 written standard 

• textbooks for primary school 

 submersion programs, boarding schools 

• higher education (in Leningrad) 
 

• neologisms 

• supporting ethnic celebrities 

• Russification 

 



Mansi after 1991 

- newspaper 

- higher education (in 

Khanty-Mansiysk) 

- civil activity: ethnic 

organisations 

- political activity: ethnic 

MPs in local Duma 

- international attention 

- language revitalisation:  

 educational institutes, language nest 

 online activity 





Internet and endangered languages 

Percentage of online content in English: 
 

 1997    82% 

 2001    45% 

 2010    39% 

 

In 2006 about 1 billion people had regular internet access 

In 2006 about  1500 languages were used to create online 
content 

 

„The Internet may as yet have had only a limited role 
in fostering language change, but it has already 
played a major role in fostering language presence.”  

(Crystal 2011) 



Languages on Internet #1 (Yupik) 

”Yupiit Nation” Movement 

• 1983: Akiachak, Akiak, Tuluksak 
villages 

• 1988: 19 more villages joined 

• Declaration of autonomy, political 
activity 

• Main goal: to gain more control 
over education 

• 1998: the movement was 
”banned” 

 

! 

Yupiit School District + Oral History Program 

Yupiit School District Project Jukebox  

3 schools with appr. 450 students 



Languages on Internet #2 (Udmurt) 

- Modern, popular online content 

  comics, blogs, videos, films 

  memes, posters 

 

- Community sites 

  forming communities 

  creating interface 

 

- Online encyclopaedia  

  3080 articles, 7275 projects 

 

 



Languages on Internet #3 (Mansi) 

Web2.0: new, free 
linguistic domain 

 

Following the example of 
other minority nations 
of the Russian 
Federation 

 

- forming ethnical 
representative groups 

 (e.g. rock bands, theatre) 

- private and micro-communal 
use of community sites 

 

 



With a native’s eyes 

The presence of Mansi 

language on Internet  

- attracts the youngest generation 

- proves that Mansi language is 

suitable to fulfil the linguistic needs 

of a 21st-century speaker  

- makes Mansi more popular 

thus 

- raises the number of 

youngsters of Mansi heritage 

who are willing to learn and 

use Mansi language in 

everyday life 



With a linguist’s eyes 

The presence of the Mansi 
language on Internet 
creates  

- new language variety 

- utterances completely 
different from the formerly 
known folkloric or literary 
corpora 

thus opens new fields for 

- previously unavailable 
methods (e.g. DA) 

- sociolinguistic research 

 (e.g. mapping social networks) 

 





Conclusion 

The research of Mansi variety and activity on the Internet 

- is a totally new and unmapped field of research 

- requires interaction and cooperation between 

researchers and the speakers’ community 

- provides the capability of interaction between speakers’ 

communities 

- provides new linguistic and sociolinguistic material 

- provides a broader perspective of research  

  Finno-Ugric languages in RF 

    Arctic indigenous languages 



Wikipedia – in Mansi? 



Thank you for your attention! 
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Data of Russian Federal Census 2010 

 

• Национальный состав населения Российской Федерации (Distribution of 
population of RF according to ethnicities)  

 http://www.perepis-2010.ru/results_of_the_census/tab5.xls 

• Городское и сельское население по субъектам Российской Федерации 
(Distribution of rural and urban population according to administrative 
subjects of RF) http://www.perepis-2010.ru/results_of_the_census/tab1.xls 

• Население Российской Федерации по владению языками (Distribution of 
population of RF according to language use) 

 http://www.perepis-2010.ru/results_of_the_census/tab6.xls 


